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HOPIBHAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA CTAJIUX
JIE€ECJTIBHO-IMEHHUKOBHUX CJIOBOCHOJYYEHb ACIEKTYAJIBHUX
KJIACIB JOCSITHEHHS TA BUKOHAHHS: KOPITYCHE JOCJIIIKEHHS

Y emammi posensioaemocs acnexmyanvha knacugikayis cmanux Oi€ciigHO-iMEHHUKOGUX
C10BOCNONYHEHb, (YOKYCYIOUU YBALY HA NOPIGHAHHI OBOX ACNEKMYATbHUX KAMe2opill — 00CA2HeH-
HsL ma euxonanws. Odudea Kuacu NO3HA4aOmsy epanudni 0ii, npome PisHAMbC Y MPUSATOCMI
yux Oiil. JJocsienens GUSHAYEHO K MOMEHMAmueu, mooi K 6UKOHAHHS — Ye KYAbMIHaAmMuGHI
npoyecu. Tlomimua cxoxcicms yux 080X ACNEKMYAIbHUX KAMe20pill, d MAKodC YUCIeHHI npu-
KAAOU BIICUBAHHS OOCACHEHb y MPUBAIUX 4ACAX CNOHYKALU JIHeBICMIE OO0 IX OMOMONCHEHHSI.
Oonax ananiz npuxaaodie i3 Bpumancokoeo HaAYioHAILHO2O KOPRYCY 3AC8i0UYE NPOMUIEdiCHE.

Knrwuosi cnosa: acnekmyanvha knacupixayis, 00CsieHeH s, BUKOHAHHS, 2DAHUYHICHb, TH-
KpeMeHmaibha memd.

Cmamus paccmampusaenm acnekmyaibiyio KiacCuQurkayuio yemouyugbix 21a2oibHo-cyo-
CMAHMUBHBIX CII0BOCOYEMAHUL, (OKYCUPYS. BHUMAHUE HA CPAGHUMENbHOU XAPAKMEPUCTIUKE
docmudicenuu u goinonnenuti. Oba rknacca oboznauaiom npeoeivHvle Oeucmeus, HO ONiu-
4QIOMes: OMUMenbHOCMbIO dMuX oelcmsuil. Jlocmudicenusi onpeoenenvl Kak MOMEeHMAamuebl,
mMoe0a Kax BbINOIHEHUs. — MO KYTbMUHATNUBHBLE NPOYECCL. 3AMEMHASL CXOHCECHb IMUX 08YX
ACNEeKMYAbHUX KAmMe2oputl, d MAaKdice MHO2OYUCTICHHbLe NPUMepbl YROmpedienus 00Cmuoice-
HULL 8 OTUMENbHBIX 8peMeHax NoOYOULU JUHSBUCIO8 K ux omoogcoecmenenuio. OOHaKo aua-
JIU3 npumepos uz bpumanckozo HayuoHaIbHO20 KOPRYca NOKA3bléaent, Ymo 2mo 08e pasHvle
acnekmyanbHvle Kamezopuu.

Knrouesvte cnosa: acnekmyanvhas Kiaccuguxayus, 00CmMudIcenus, 6olnOIHe s, NPeoeb-
HOCMb, UHKPEMEHMATbHAS, MeMd.
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The paper is concerned with the aspectual classification of fixed verbo-nominal phrases
which mean achievements, accomplishments, activities, states, and semelfactives, focusing
particular attention on the achievements and accomplishments. Achievements, denoting in-
stantaneous events cannot be used in progressive tenses by definition though the examples from
the British national corpus testify the opposite. This motivated some linguists to combine them
into one aspectual category. The study shows that despite their obvious similarity, accomplish-
ments and achievements vary in many respects and constitute two different aspectual classes.

Key words: aspectual classification, achievements, accomplishments, telicity, incremental
theme.

Crauti giecniBHo-iMmeHHUKOBI cioBocnionyuerns (C1C) tumy to make a suggestion, to take
a walk, to give a look ocinaroTs 0coOIMBe Micle cepe]] HOMIHaTHBHUX 3aCO0IB CyyacHOI aH-
DiCHKOI MOBH SIK BHCOKOYACTOTHI, TIPOAYKTHBHI OAMHUI. YHUMAaIO JOCIIDKeHb IPHCBIYCHO
BHBUYCHHIO iX aCMEKTyaJbHUX 3HAUCHb, 30KpEMa y TMOPIBHAHHI 13 KOPEIATHUBHUMH T1€CIOBAMHU
(Oronoscrka O.B. [1], Tpons A.A., [2] Traggot E. [10] OcoOnuBy yBary npuBepTae acekTy-
anpHa knacudikaris CAIC Ha yoTnpu kaHOHIYHI BeHIepiBChKi KitacH — JOCSATHEHHS, BUKO-
HaHHS, TisUTbHOCTI Ta ctatuBu. Kiacudikamis 3. Benanepa 6a3yeThesi Ha TAKUX aHTOHIMIUHHX
mapax K JAWHAMIYHICTH/CTaTHYHICTh, TPUBATICTH/MUTTEBICTh, TPAHUIHICTH/HE T'PAHUYHICTD
(TaGmums 1).

Tabmung 1.
AcnekryanbHa kinacudikaris giecis 3. Benmepa [11: 143 — 160]
Aspectual class [+/-telic] | [+/-dynamic] | [+/-durative] | Examples
Achievements + + - to reach, to spot, to find
Accomplishments | + + + to run a mile, to walk to
school, to draw a circle
Activities - + + to run, to draw, to push
a cart
States - - + to love, to believe, to
know

SIk BUAHO 13 MPUKIIAIIB 3alIPOTIOHOBAHMX aBTOPOM JaHa KIacU]ikallis BUXOAUTH 32 MEXi
OJIHOTO JIi€CIIOBA 1 csirae npeaukara. Tak, HampuKIIa, iecinoBo draw sk MOHOJIEKCEMHa Ofu-
HUILS HAJIGKUTB JI0 KaTeropii AisUIbHOCTI, a sIK mpeaukar draw a circle — 10 kJ1acy BUKOHAHHSI.
IMpo6nema Benmnepiscbkoi kinacudikamii momsrae y BubGopi kpurepii: o3naka [+/-telic] He
MOXe OyTH XapaKTepUCTHUKOIO JI€CIiB, OCKUIBKH IPaHHYHICTh B aHIIIMCHKI MOBI BU3HA4a-
€ThCS Ha PiBHI CIOBOCIIONYYEHHs, a 9acoM 1 miioro peueHus. C/IC, maroun cTpyKTypy npen-
ukariB (V + vN/N), He Manu 6, Ha TepInii OIS, CTAHOBUTH TPYAHOLIIB Y IO/ Ha acTeK-
TyaJlbHi KJ1acu 1 o3Haka [+/-telic] mayma 6 GyTn aOCOJIIOTHO AIUTIKATHBHOIO i BU3HAYAIILHOIO Y
x xapakrepuctuii. [Ipore He3Bakaroun Ha cBolo aHaniTHuHy OynoBy, C/IIC QyHKIIOHYIOTh Y
MOBI SIK CHHTETHYHI JII€CJIOBA i, SIK OyJI0 CIIOCTepeKeHO, TPAHUIHICTD iX YacTO BH3HAYAETHCS
HE BCEPEANHI caMOi KOHCTPYKIIii, a il MPpsIMUM JJOAATKOM, SIKHH Y IbOMY BHITQIKy BUCTYTIA€ 1H-
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KpeMEeHTaIbHO TeMoro'!. Taka HeBinnosiaHicTs Mixk Gopmoro i dpyHkuionyBanusm CHAIC He
MOTJIa He BiTOOpa3uTHCs y TiI00pi KpUTEPiiB A iX acnekTyanpHoi Kiracudikamii — CIC kma-
cudiKyeMO 3a IPUHIMIIOM acleKTyalbHO1 KiIacudikamii JiecmiB, a He AieCHiBHUX (pa3/mpen-
HKaTiB. AIUTIKATUBHOIO Y IIbOMY BHIIQJIKY € aclekTyaibHa kinacudikaris aieciis C. Porcraiin,
B OCHOBI SIKOi JIe)KaTh J1Ba KpUTepil: 1) HasBHICTH CKJIAHOT BHYTPIIIHLOI Oy10BHU [+/-stages]
Ta 2) 31aTHICTh II03HAYaTH 3MiHY, TOOTO OCATHEHHS KYJIbMIHATHBHOI TOUKH, epeXi] y HOBHI
craH [+/-change] (Tabmurs 2).

Tabnung 2.
AcniexryanbHa knacudikarist giecnis C. Porcraiin [8: 45]
Verb classes [+/- stages] | [+/-change] | Examples
Achievement - + to spot, to find
Accomplishment | + + to write, to read
Activity + - to push, to run
State - - to love, to believe

PisHnIg MiX miecmoBaMH JisUTBHOCTI Ta BUKOHAHHS, KA 3aBKAW Oynna HApLKHUM Kame-
HEM Y BCIX acleKTyalbHHX KiacuQikaliix, MOIsArae y TOMy, IO ACsIKi A1€CIOBa BaJCHTHI 0
iHKpEeMEHTaIbHUX JOJaTKIB y TOi 4ac sk iHuI Hi. {1 npukiagy po3rissHeMo JiBa Jieciosa to
eat ta to push. [Ipsmuii nonarox gieciosa to eat (Hampukiiag an apple) BUKOHY€E CEMaHTHYHY
POJIb IHKPEMEHTAIBHOT TeMH 1 JI03BOJIsIE OOYI0BY OMOMOP(HHOTO 3B 53Ky 13 JAHUM J[IECIIOBOM
3a MPHUHIUIIOM MipeoJIoriuHoi Teopii (yactuna Bix mioro) M. Kpidku [7]. Takwuii npeaukar (to
eat an apple) € rpaHUYHNM, OCKIIBKH Ma€ CEMAaHTHYHO BOYIOBaHY KyJIbMIHATHBHY TOYKY, SKOT
Oysie TOCSATHYTO, KOITH Bee 0TyKo Oyze criokuto. [Ipsimuii gomaTok fieciosa to push (Hampu-
KJI1aJ[ a cart) He 3a3Ha€ SAKICHUX 3MiH IiJ] BIVIMBOM Ji€CIIOBA, a BIATAK i HE JO3BOJISE OOYI0BY
3 HUM IHKPEMEHTAJILHOTO 3B 513Ky, 3Ba)karo4M Ha TOH (haKT, 110 Ai€CIOBO to eat y MOEJHAHHI 13
HPSIMHM JIOaTKOM YTBOPIOE TPAHUYHUI MTPEMKAT, BOHO Ma€e 03HaKy [+change] i Hasex)uTh 10
KJ1acy BUKOHAHHS, TOAi K JI€CIOBO to push, yTBOPIOIOYM HErpaHUYHI KOHCTPYKIIii, MapKOBAaHO
[-change] i kmacugikoBaHO IK BUKOHAHHS.

Amnasnizyroun acriektyansHi xapakrepuctuku CJIC criocTepexeHo, 110 3a CBOEIO KaTeropi-
AJIbHOKO CEMAHTUKOI BOHU PEIPE3CHTYOTH I1’Th ACIICKTyaJIbHUX KHaCiB: JAOCATHCHHS, BUKO-
HaHHS, JISUTbHOCTI, CTAaTUBH Ta ceMeb(akTHBH. A BiITaK, 1Ba Kpurepii BuBeneHi C. Porcraiin
HE € JOCTATHIMHU JIsl BUAUICHHS I SITH aCICKTyaJbHUX KJIaciB. ACIeKTyallbHa Kitacudikariis
CJHIC, 3ampornoHOBaHa y IOMY JOCII[DKEHHI, € CHHTe30M Kiacudikamii 3. Benmnepa Tta
C. Porcraii i 6a3y€TbCs HA TAKUX KPUTEPIsAX SIK AMHAMIYHICTB/CTaTHYHICTB [+/-dynamic], 3Mi-

! Tepwmin «iHKpeMeHTaTbHA TeMay 3arpornonoBanuii JI. JlayTi [5] ik mpoTOposth marienca, IKiii BCTYIIae
B OMOMOpP(HHUIT 3B’SI30K 13 Ji€10, TO3HAYCHOIO JIIECTIOBOM, 1 HaJla€ Lill il FPAaHUYHOTO 3HAYCHHS, OCKITBKHI
KyJIbMiHALlisl HACTAHE TOI, KOJIM IHKPEMEHTaJIbHA TeMa KPOK 3a KPOKOM Buueprae cebe. Tak, HarmpHkiaz,
y peuenti / was giving the chimney a quick sweep (BNC AMS 1145) npsimuii nonaroxk (the chimney) KoH-
CTPYKLUIT fo give a sweep (i HENPSIMUI TOATOK JIIECIIOBA f0 give), AKuil nepelimae Ha cebe QyHKII0 iHKpe-
MEHTaJIBHOI TEMH, Haa€ [Iii, BUPaXKeHIN €0 KOHCTPYKLIE0, [PAHHYHOTO 3HAYCHHS: 1Sl Ma€ CEMAaHTUYHO
BOY/IOBaHYy KyJIbMiHATUBHY TOUKY, siKa OyJie TOCATHYTA, KOJIHM BeCh TUMOXi (the chimney) Oyae MOYMIIEHO.
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Ha CTaHy [+/-change], HasBHICTB CKJIaHOI BHYTPILIHBOI CTPYKTYpH [+/-stages], a TaKoxX MOX-
TUBICTH (200 PE3UCTEHTHICTB) 10 CYMYBaHHS B OnHY Aito [+/-S-cummulative] (TaOmums 3).

Tabuung 3.
AcniexryanpHa kiacudixaris CIIC
Aspectual [+/-change] | [+/-stages] | [+/- [+/- Examples
class S-cummu- | dynamic]
lative]

Achieve- + - - + to take a departure,
ments to make an arrival,

to make a discovery
Accom- + + - + to do a test,
plishments to do translation,

to give a sweep
Activities - + + + to have a run,

to have a drive,
to do writing
States - - + - to keep balance,
to have a belief,
to have a desire
Semelfac- - - + + to make a dash,
tives to give a crack,
to take a glimpse

Osnaxka [+\- stages] y 3Ha4Hill Mipi CIIIBBITHOCHUTECS 13 KpHuTepisiMu [+/- dynamic] Ta [+/-
durative], 3anporonoBaHuMH 3. BeHIIepoM, OCKITBKH TOTTIOMArae BiIpi3HATH CTaTHBH (States)
BiJ Aiii (events), a Tako)K MUTTEBI Iii Bif TpuBanux. [Ipeaukaru 3 o3Hakoro [+stages] (mpen-
MKaTH KaTeropii IisUTbHOCTI Ta BUKOHAHHS) MAIOTh CKJIAJHY BHYTPIILIHIO CTPYKTYpY: CKJIaga-
I0ThCA 13 cTafiit (a3), a BiATak BKUBAIOTHCSA Y TPUBAIHMX yacax. JlOCSATHEHHs, MO3HAYAIOUN
MHTTEBI J1ii, HE MOXYTh MICTHTH CTafii 3a BH3Ha4eHHsAM. CTAaTHBU MO3HAYAIOTH OXHOPIIHY
(roMOTeHHY) Iif0 Ha KOXKHOMY eTarti ii 3[iiiCHeHHS, 10 YHEMOXKITMBIIOE BU3HAUCHHS CTAIIH Y
iX BHYTpILIHIN CTPYKTYpi, BOHU HE MepeA0adatoTh Hi 3MiHH, Hi IUHAMIKHU: SKIIO d € MOMEHTOM
nii npenukata E, a a’ € cragiero E, To/i 3a BU3HAYECHHSIM CTaTUBIB a = a’ = E.

Osnaka [+change] xapakTepu3ye npeaukary, siki nepeadadaroTh 3MiHy CTaHy, TOOTO J10-
CSITHEHHSI KyJIbMIHATUBHOT TOYKH — 1€ IIPEIMKATH JOCSITHEHHS Ta BAKOHAHH. Take TpakTyBaH-
Hs1 3MIHH SIK IIEPETYMOBY I'PAHUYHOCTI peaukaTa Hanexxutb C. PotcraiiH [8, 154 — 156; 7, 44]
1 3HAYHO BIJPI3HSAETHCS BiJ KIIACHYHOTO BU3HAYeHHs naHoro JI. JlayTi, B OCHOBI SIKOTO JIC)KUTh
TBEPPKEHHS TIPO Te, 10 BCi AMHAMIYHI PEINKaTH epeadadaroTs 3MiHy CTaHy: IS IpeIuKa-
TIB KaTeropii AisIbHOCTI, sIKi € He TPaHUYHUMH, — 11e 3MiHa (depryBanms) craiii [S: 168]. ¥
L[bOMY JIOCJIi/DKeHHI JOTpUMy€eMOcCs BU3HaueHHs 3MiHu gaHoro C. PorcraiiH i Ha OCHOBI ILOTO
Ki1acuikyemMo MmpeIuKaTy KaTeropii AisuIbHOCTI SIK [-change].

Osnaka [+/- S-cummulative] € BH3HaYaNbHOIO JUIS BHAUICHHS CEMENIb(AKTHBIB SK
okpemoro acriektyansHoro kinacy CJIIC Ta iX MOHONEKCEMHHX [i€CTIBHUX CKBIBaJICHTIB.
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S-KyMyJISITUBHICTB — L€ OIIepallisi CyMyBaHHI, SIKa € alUIIKaTHBHOIO JUIS TI€CTIB Ta IPEANKATIB,
10 He TependadaroTh 3MiHM cTaHy. [IBi [il mpeaukaTa/miecioBa MOXKHA CyMYyBAaTH B OIHY IO
JIUIIE 32 YMOBH, III0 BOHU € TEMIIOpaJibHO npwierumu [9: 188] — penpe3eHTyIoTh JTaHIor
MOCIITOBHUX Jiil 6e3 pO3pHUBIB, y SKOMY KiHIIEBA TOYKA IEPILIOi Jii € MOYaTKOM HaCTYyMHOI.
OsHaka [+ change] yHEMOXITHBITFOE TaKy 3aKOHOMIPHICTh, TOMY 1110, 32 BH3HaueHHAM Kawmra,
TiCJIs i1, 0 [MO3HaYa€ 3MiHY BiJl @ JI0 @, 32 YMOBHU OJJHAKOBOTO CKJIJy YYACHHUKIB, HE MOXKE
CJTiIyBaTH Taka jK cama 3MiHa 0e3 IMoTepeHFOT0 TOBEPHEHHS Bif @ 110 a [8: 47]: My He MOKeMO
npubyBaTh (arrive) 3 TOYKA A B TOUKY b KijbKka pa3iB 0e3 momepegHbro NOBEPHEHHS B TOUKY
A. 3 1bOTro BUILIMBAE, 110 MPEAUKATH Ta II€CIOBA KATETOPii JOCSATHEHHS 1 BUKOHAHHS € pe3uc-
TEHTHUMH 10 O3HaKkH [+/- S-cummulative], Toxi sIk cTaTHBH, ceMenb(paKTUBU Ta TisUTBHOCTI
MOXYTb OyTH 3i0paHi oneparicro cyMyBaHHs B OJHY 0.

CJIIC xareropii JOCSTHEHHSI XapaKTePHU3yIOThCS SIK MUTTEBI JIiT [-stages], 110 JIOTiYHO BH-
KITI0Ya€ MOXKIIMBICTD 1X BXKMBAHHS y TPUBAJMX Yacax, OJHAK aHali3 BHOipkH i3 bpurancekoro
HAIIOHAJIBHOTO KOPITYCY 3aCBiAYy€ MPOTUIICKHE!

Even previously committed invertebrate labs like Alkon s Hermissenda group were making
the switch.(BNC G14 891)

Miss Honey, meanwhile, was making another decision. (BNC CH14 1179)

Ile HamTOBXye HA JYMKY, [0 MOXJIMBO JOCATHEHHS CHpaB/Ii MOKHA KIacH(iKyBaTH sIK
BHKOHAHHS, a TOYHIIIE SK «IPUXOBaHI BUKOHaHHM» (concealed accomplishments) 3a Tepmi-
Hozoriero . @epkpons [9: 46]. OOrpyHTYBaBIIN NPUHLUN acniekyanbHo1 knacudikamii CUAIC,
JTaHe JOCIIDKSHHS Ma€e Ha MeTi [IpOaHasIi3yBaTH Lii JBa aCleKTyallbHi KJIACH, 30CePEKYIOUHCh
K Ha CIUIBHUX TakK i BIIMIHHMX XapaKTepHCTHKaX, IIO CBiIYaTh PO HENPABOMIPHICTH OTO-
TOXHEHHS [TUX JIBOX ACMEKTyaJIbHUX KaTeropiii.

CJIC xareropii BUKOHaHHS MO3HAYAIOTh TPAHUYHI IIPOLIECH, TOOTO MPOLECH i3 KyJIbMiHa-
TUBHOIO TOukOI0 (Become event). [IpomecyanbHuii KOMIOHEHT, TpadidyHO pENpe3eHTOBAHUN
03HAKOIO [+stages] MOEqHIOE iX 13 aCMEKTYaIbHUM KJIACOM JiSUITBHOCTI 1 MOSCHIOE MOXKIIMBICTh
BKMBAaHHS 1X y TpUBaJIMX 4yacax. HasBHiCTh rpaHM4HOT TOUKH nependauae 3Miny [+change] —
nepexif il y iHIIKMK cTaH MpU JTOCSTHeHHI KyabMiHaIil. LIs BacTuBicTs 30mKye iX i3 g0Csr-
HeHHsIMU. [Ipn GopMi MHOKMHHM IMEHHOTO KOMITOHEHTa BHKOHAHHS TIEPEXOSITh B KaTEropiro
JUSTBHOCTI 1 HaOyBalOTh HETPAaHUIHOTO 3HaYEHHs. KaTeropis BUKOHAHHS Mpe/CcTaBlIeHa ceper
CHIC TakuMu KOHCTPYKLISMH SIK fo give a report, to take a walk, to give a sweep, to do a
dance, to do the writing of:

The Honorary Secretary read the Minutes of the previous BGM and gave a report of the
Committee s activities over the past two years. (BNC HWC 211)

CHIC kareropii HOCSTHEHHS € HalYMceNnbHIMM acnekryaabHuM kimacom CHIC. docsr-
HEHHS BU3HAYa€MO SIK MUTTEBI 3MiHH Bif a 10 —a. Ll acnekTyaiabHa KaTeropis MIMPOKO Mpesi-
crasnena ycima tanamu CJ{IC, 3a BUHATKOM THX, III0 YTBOPEH1 JiECTIBHAM OIEPaTOPOM keep:

to make a switch, to take a departure, to give an answer, to take notice, to have a fall.

The priest, silently bowing farewell, unnoticed, also took his departure. (BNC APM 616)

Keep — 11e mMPOKO3HAYHE AI€CTIOBO MPOJOBKEHOTO CTaHY, BOHO pealli3y€ 3HAuUSHHS Ipo-
JoBXKEHHsI 1ii, crany [3: 138], a BiaTak He MOXKE MMO3HAYATH MUTTEBUX 3MiH 32 BU3HAYCHHSIM.
Oco0nmBYy PUBEPTAIOTh KOHCTPYKIIl THITY f0 have a dip, to have a fall, to have a decease,
KOPEJSITHBHI Ji€CTIOBa SKMX MO3HAYalOTh MUTTEBI Iii: to dip, to fall, to decease. [liecniBauit
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oreparop /iave BUpaxkae 3arajbHe 3HAUYCHHS CTATHYHOCTI, MTOE€AHYIOUHCH 13 IMEHHUKaMH Tak
3BaHOI «MHUTTEBOI CEMAHTUKM» HaOyBae 3HAYCHHS «MHUTTEBOTO CTaHY», TPUBAIICTh SIKOrO Ha-
CTIIBKH Mi3€pHa, 1[0 MU HE MO)KEMO BU/IUTUTH 1X SIK BUKOHAHHS, a JIMILE K TOCATHEHHS:

‘Little Emily had a fall against her chair which cut her forehead; but thank God! she was
no worse. (BNC ACA 443)

J1. JlayTi 3a3Hauae, 1110 BUKOHAHHS, 3Ba)KAI0OYH HA MPOIECyalbHy CeMy Y IX CTPYKTypi, Bif-
noBinatote Gopmyi (a): x — Ped in a time ENTAILS x was Ping during a time [9: 40], iHmmmMu
CJIOBaMH, TeMITOpallbHa aiBepOiais in a time, BXUBAIOYHCH 13 BUKOHAHHSAMH, O3HAYa€, IO i
[03HaYeHa NPEANKATOM YH J[i€CIOBOM BiJ0yBaacs MpOTIrOM TOTO 4acy. I3 OCArHEeHHAMH 3Ha-
YEHHsI 3MIIOETBCSL: in a time y IbOMY BHUIAJIKY JISKCHKAII3y€e KyIbMiHATHBHY TOUKY Mii:

She did a test in an hour. — [she was doing a test during an hour]

She made a try in an hour # [she was making a try during an hour]

She took a departure in an hour # [she was taking departure during an hour].

1ro >k 3aKOHOMIpHICTH CIIOCTEPIraeMo 1 y BHIIQJIKy TPHBAJIOTO Yacy: y pedcHHi «We are
doing a test in an houry in an hour nozHadae 1) moyarok aii a6o 2) yac TpUBANOCTI Iii, TOA1
K y peUCHHSIX «we are taking departure in an hour, we are making discovery in an hour» s
azBepOiais TeMIIOpabHO JOKaji3ye KiHueBy Touky aii. C. Porcraiin [9: 44]takox poOHUTh
CIIOCTEPEKEeHHS, 1[0 JIOCSATHEHHs y TIPOTPecHBi (TIp1 He(yTOPaITEHOMY 3Ha9€HHI IIPOTPECHBa)
BIJITIOBIAIOTh CIIOBOCHONYUYCHHIO “be about to”, TON sIK BUKOHAHHS TAaKOi BiAMOBITHOCTI HE
JIOITY CKalOTh!

The vase is falling = the vase is about to fall.

We are making a decision = we are about to make a decision.

We are doing a test + we are about to do a test.

Tosicuenns nporo sBumma 3Haxoaumo y C. Potcraiin, KoTpa IpHIycKae, o TPUBaI JOCST-
HEeHHs 1ie «1moxinHi (abo abcrpakTHi) BuKoHaHHs» (derived (abstract) accomplishments), mo
MPOTUCTABIISIOTHCS JISKCHYHUM BUKOHAHHAM THILY f0 do a test, to give a report. «IToxiaHi Bu-
KOHaHHsD» YTBOPEHI Bpe3y/IbTari acleKTyanbHoro 3cyBy (aspectual shift operation), 1o 3ymos-
JICHUH BYXHBAaHHSIM TPUBAJIOTO yacy. [[pUHINT acreKTya bHOTO 3CYyBY MoaaHo y hopmyii (6):

(6) SHIFT (VPpunctual): Ae. (BECOME) (¢) — Ae. e'e? [e = s(e' €?) " (DO(a)) e'
(BECOME (P)) e~ CUL (E) = e? [9: 46]

3a miero HOpMYIIOI0 «TIOXiIHI BUKOHAHHS € MHOKHHOIO [Iiif Ae, sIKi € CyMOIO KOMIIOHEHTA
nii e/, meKkcu4Hi 0COOMMBOCTI SKOTO HE 3a3HAa4€Hi, 1 KyJbMIHATUBHOI TOUKH e?, sika, BIIACHE, 1
€ JIGKCHYHUM J0CATHEHHSM. KIIFouOBOIO XapaKTepUCTHKOIO i€l (OpMyYITH € Te, 10 Ky/IbMiHa-
THBHA TOYKA BU3HAYAETHCS JIGKCUYHO, TOJ SIK PO KOMITOHEHT [il HeMae KOIAHOT JIEKCHYHOT 1H-
(opmarii, mo 3HaHIUIO CBOE TpadivHe BinoOpakeHHs y Gpopmyii: kommieMenToM DO € BilbHa
3MiHHa a. Cramii gii JISKCHYHOTO BUKOHAHHS JAWKTYIOThCS 3HAYCHHIM IpEIUKaTa//IiecioBa, a
MOX1THOTO BUKOHAHHS — yTOYHIOIOTHCSI KOHTEKCTOM, 00 caM MpeIHKaT/AiecIoBO HE HaJae HaM
Takol iHpopMmallii, BiH BU3HAYAE JIUIIE KYIbMiHATHBHY TOUKY. KOMITOHEHT i MOXiAHOTO BHKO-
HAHHS HE € YaCTUHOKO i1, MO3HAYCHOT JOCATHEHHSM. Lle MOsSICHIOE YOMY TOCSATHEHHSI Y TPOTpe-
cHBi MOXKHa TiepedpasyBary 3a joromororo “be about to”. CioBocnonydeHHs “ be about to”
O3Hauae, 0 Jis IIe He IoJasacs, o BIAcHE 1 CHOCTEPIiraeMo i3 TPHBAJIMMH JOCATHEHHIMH,
aJUKe JIis O3HA4YeHA JOCSATHEHHSM € KYJIbMIHATHBHOIO TOYKOIO, & Pi3HI CHTYaTHBHI €JIEMEHTH
YTOUHIOIOTb, IO BiAOYBA€THCS MEPE TUM SIK HACTYNIUTH KYJIbMiHALisl, TOOTO yTOYHIOIOTH, 1110 €
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3MIHHOIO (a) KOMIIOHEHTa [ii II0X1THOTO BUKOHAHHS. Y peuerHi The vase is falling Takum cury-
aTHBHUM €IIEMEHTOM €, OUYEBHUJIHO, ITPOIIEC MTAIHHS — TPAEKTOPIS BiJl OJHOTO MiCIS IO 1HIIIOTO.
V BHIIaJKy JIEKCHYHUX BUKOHAHb, KOMIIOHEHT [ii JICKCHYHO 3B’SI3aHMI i3 TPaHUYHOIO TOYKOIO,
JTisl O3HAYeHa MPEANKATOM/IIECIOBOM BXKE TPUBAE, a TOMY Tepudpa3s i3 CIOBOCIOIYICHHIM
be about t0” HEMOXKIIMBUH.

AHai3yr0un TOCATHEHHS | BUKOHAHHS y TPUBAJIMX Yac, CJIiJl 3a3HAUUTH, 1[0 HE3BAXKAIOUH
HAa pi3HY IHTEpIpETaIlilo, IKy BOHH Ha0yBalOTh y IPOTPECUBHUX (hopMax, 000€ CIIPHINHIOIOTh
Tak 3BaHMi “immepdexTHuil mapanokc”. Lle sBuiie nomarae y Tomy , o rpaHAYHI IPEAUKATH
y IpOrpecuBHUX (OpMax HE € TOTOXKHI aHAJIOTIYHUM MpeAnKaraM y Gpopmi immnepdexTa, B Tor
4ac sIK HerpaHWYHI MMPEIUKaTH nependadaioTh Taky BianoBinHicTs. [IpoigrocTpyemo e npu-
knanamu. Peuenns Lucan arrived as the murderer was making his escape out of the back of
the house (BNC HAE 3009) He niepenbavae, mo “the murderer made his escape”. AHanoriaHo
TTOBOJTUTHCS 1 MOHOJIEKCEMHUI E€KBIBAJICHT ““f0 escape”, SIKW € T1€CIIOBOM IOCSTHEHHS, a BijI-
TaK i TPaHUYHUM: As he was escaping from the room with a sort of lurking horror, the servant
girl called after him (BNC BPH 286) # He escaped. Jlenio iHIy cUTyario iI0CTpye mapa “fo
make a joke” ta “to joke”. CIC “to make a joke” € npeaukaToM IOCATHEHHS 1 TPAHUYHUM, 1,
TaK caMo SIK 1 MOMePeIHI MPUKITAJIH, CIPHYMHIOE “iMniepdeKTHUI napanoke”: she was making
a joke when the lights went out”# “she made a joke” # “she joked”. “to joke”, na Binminy, €
JIIECTIOBOM KaTeropii TisUTPHOCTI 1 HerpaHMYHHM, a BiATak mepenbadae “she joked” 'y pedeH-
Hi she was joking when the lights went out [6]. IlosicHEeHHS IIbOTO SIBHIIA TIOJIATAE y PI3HULIL
MDK TOMOT€HHHMHU Ta TeTEPOrCHHUMH JieciioBaMu/mpeankaraMu. Herpanudni npegukaru €
TOMOT€HHHUMH, TOOTO OJHOPIJTHUMHU Ha KOXKHOMY €Tarli CBOTO 3/ifICHeHHSL: SIKIIO pedeHHs They
laughed and joked all the time (BNC G3B 877) po3nijuTu Ha iHTEpBaId a Ta a’, SIKi 3HAXO/SITh-
sl B MEKax 9acoBOTO Mo3Ha4YeHHs all the time, TO Ha KOKHOMY 3 IIUX IHTEPBaJIiB BUKOHYBAJIaCs
ofHa 1 Ta X Hist: they laughed and joked. Cnin 3a3HaunTH, IIO Ai€CIOBA/TPEANKATH KaTeropii
NiSMBHOCTI € TOMOTGHHUMH Ha PiBHI 1HTEpBaIiB, TOMI SK CTAaTUBH € TOMOTCHHUMH Ha DPiBHI
MOMEHTIB. ['eTeporeHHi JliecioBa/NpeuKaTH € TPAHMYHUMH | BUKOHYIOTBCS, JIMIIE JJOCATHYB-
1M CBOET KYJIbMIHATHBHOI TOUKH. SIKIIO JTisi HO3HAYEHA reTepOreHHUM JIiECIIOBOM/TIPEANKATOM
NIepEePHUBAETHCS, HE OCSTHYBIIHM CBOET KYJIbMIHATHBHOI TOUKH, HE MOJKHA CTBEPIKYBATH, III0
BOHA BHUKOHANAcs: “she was making a joke when the lights went out” # “she made a joke” #
“she joked”.

Amnaniz BHOIpKkH (PAaKTONOTIYHOTO Marepialy CBIIYHTH MPO Te, L0 aCHeKTyalbHi KJacu
JIOCSITHEHHsI Ta BUKOHAHHS MaloOTh YHMCIeHHY penpesenTaunito cepex CHIC: nocsirueHHs Ha-
nmiaytoTb 547 (36%) Bupa3iB, T SIK BUKOHAHHS CTaHOBIAATH 265 (18%) omuauns i3 1500 mpo-
anaiizoBaHUX. [IOpIBHSUIBHA XapaKTePHCTHKA JOCATHEHb Ta BUKOHAHb, 30KpeMa Pi3HUIS B
IHTepIIpeTalii py MOEJHAHHI 13 TEMIIOPAIBLHOIO afaBepOiali€ero in a time, MATBEPIKYE, IO 1S
ZIBi pi3HI acMeKTyajIbHi KaTeropii.
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